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本集内容

让非洲全面通电

学习要点

有关“ 环境保护”的词汇

边看边答

文字稿

偷偷地接近一头稀有的黑犀牛从来没有这么容易过。一辆电动汽车可以无声无息地驶

过大草原。但对于这家将目光投向更广阔领域的瑞典初创公司来说，提高人们看到

“非洲五霸”的机会只是一个开始。

菲利普·嘉德勒 创始人

“游猎汽车基本上是一个完美的入门市场。他们接待的游客对生态的可持续性有很高

的要求。”

菲利普·勒夫斯特伦 联合创始人

“全世界共有 亿辆汽车，那么我们为什么要把所有的汽车都换成新的电动汽车，而

不是改装它们呢？”
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这些才是最难能可贵的：将内罗毕的马塔图公共交通小巴改为电动车会产生巨大的影

响，而且这里目前有剩余电力。

然而有大量的肯尼亚人不能使用国家电网，所以他们转向小规模的解决方案。

莉娅每天为她的太阳能发电系统支付一美元，她现在可以给手机、手电筒充电，也可

以看电视。晚上有灯还意味着塞缪尔可以做作业。

埃塞俄比亚也试图通过建造横跨青尼罗河的大坝而让每家每户全面通电。

刚果河的水可以为非洲提供能源。现有数十亿美元的计划来延长这个因加工程，但因

此地距离所有行业都很远，所以它也需要修建输电线。

埃里克·格兰斯科格 可再生能源顾问

“非洲电力的未来将是一个大杂烩工程，包括住宅太阳能、分布式发电、微型电网和

大型水电大坝。”

小而稳健的步伐可能是让非洲通电的最好方式。就像移动电话技术一样，应越过对横

跨大陆巨大电网的需求。 

词汇 

可持续性 

（使）转变，改造 
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剩余 

小规模的 

太阳能发电系统 

视频链接  

问题答案  
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